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AnHOTanusa. CTaThbs IOCBAIleHA KOMIIEKCHOMY MCCJIeOBaHUKO JIEKCEMBI
«plague» U ee nepuBaTOB B TparefAudax Yuibsama lllekciivpa Kak K/IHUYeBBIX 00-
pasHO-CEMaHTUYECKUX U PUTOPUUYECKUX 3JIEMEHTOB, CTPYKTYPHUPYIOIUX II03TH-
YecKoe IIPOCTPaHCTBO TeKcTa. O6beKTOM aHaju3a BBICTYIIAIOT IIbechl «'aMiietT»,
«Makb6eT», «OTesno», «KopoJss JIup» u «PoMeo U /[)KyjabeTTa», B KOTOPBIX JIeKCceMa
«plague» QYHKIIMOHUPYET He TOJBKO KaK MapKep UCTOPUKO-3IIHIeMUYECKON pe-
aJIbHOCTH, HO U KaK GUII0COPCKO-IMOIIMOHATIBLHEIN HHCTPYMEHT, GOPMUPYIOIITUA
9K3UCTEHIIMAJIbHBIN TOPU30HT MIEKCIIMPOBCKOIO AUCKypCca. IMIIMPUUECKOM 623011
HUCCJIeJOBaHUSA CIY>KUT KOPITYC OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB U UX KAHOHUYECKUX pPyC-
CKUX I1epeBO/IOB. LlesIbI0 CTaThU IBJIIeTCS BhIIBIIEHHE CeMaHTUYeCKUX, CTUINUCTHU-
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YeCKUX U CUMBOJIMYECKUX CABUIOB, BOSHUKAIIINX B IIpoliecce MHTEPIIpeTariuu
JIleKceMBI «plague» Ipu Iepexofie C aHIJIMMCKOTO Ha PYCCKHUM A3BIK. OCHOBHasd
TUII0Te3a 3aKJIYaeTCsd B TOM, UTO IIepeBOJ JIeKCeMBI «plague» B PyCCKOSI3BIYHOM
TPagUIIUHU He TOJBKO AeMOHCTPHPYeT BAapHMaTHUBHOCTH IIepeBOAUYECKUX II0[XO-
0B (0T OyKBaJILHOM Ilepefayd /0 CIJIaKMBaloIleil UHTepIIpeTaliiu), HO U 0Tpa-
JKaeT HaIlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIe 0COOEHHOCTH pellellllii peHOMeHa 3IIHIeMUY,
a Tak’Ke MeHsdeT PUTM, MHTOHAIIHMI0 ¥ 3IMOIIMOHAJIBHYI0 JOMUHAHTY OPUTHHAJIb-
Horo Texcra. CpaBHUTEJILHBIN aHaIu3 IepeBosoB M. JlosuHckoro, b. [lacTepHaxa,
T. llennkuHoOM-KyniepHUK, A. PajuioBoi, 10. Jlupiuma U APYrux MO3BOJIAET IIPO-
CJIeJUTH, KaK IIepeBOJ BJIUdIeT Ha Ilepepaclipe/ieieHe pUTOPHUYECKOMN U II03THYe-
CKOH 3Hepruu TeKCTa: OT TeJIeCHOM KOHKPeTUKU — K MOPAJIbHOU ajlyIerOPUU, OT
TParuyeckKoro rpoTecka — K 3TUYeCKON peduiekcuu. [IpegMeToOM CIleliaibHOIO
paccMOTpeHUs CTAHOBUTCA IIepeBOo/, KaK aBTOHOMHOeE KYJIbTYPHOe COOBITHE, 06J1a-
Laroiree CO6CTBEHHOU CEMUOTHUYECKOU JIOTUKOM U GOPMUPYIOIIee HOBBIX CMBICIIO-
BOM rOopU30HT. PaboTa coueTaeT repMeHeBTUYECKUU U KOMIIapaTUBHBIN ITOAXO/bI
C 3JIeMeHTaMHU JUCKYPCHUBHOIO aHa/JIM3a U KBAHTUTATUBHOM JIEKCUKOCTUINUCTUKHU.
Uepes CcTaTUCTUUYECKUI aHaJJIW3 YaCTOT ¥ KOHTEKCTOB yIIOTpeOsieHUud «plague» B
OpPUTIMHAaJIaX BBIABJISETCI PUTOPUKO-PUIOCOPCKast HAarpy3Ka JaHHOM JIeKCeMBI, ee
CBA3b C ’)KaHPOBBIMU QYHKIIUSIMHU TeKCTa ¥ SMOIMOHAJIbHOU MHTOHAIUel. CTaThsd
LeMOHCTPHUPYET, UTO IIepeBO IIHUieMUuYeCcKo MeTadpopukH lllexcrivpa He TOJIBKO
oOHa’kaeT IIpezieJibl 6yKBaJIbHOIO COOTBETCTBHUSA, HO M CTAHOBUTCA IIPOCTPAHCTBOM
KyJIbTYPHOM TpaHCPopMalliy, B KOTOPOM 3aHOBO aKTyaJU3UPYIOTCA BOIIPOCHI
TeJia, MOpaJIy, BJIaCTH U A3bIKa.

J% KiroueBsle ciaoBa: lllekcrivp, «plague», stmgeMmudeckas MeTadopa, Tpareaus,
KyJIbTypHas ceMuoTrka, COVID-19, cMMBOJIMKA YyMBI, IIepeBOfUeCKHe CTpaTeruu
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Abstract. This article offers a comprehensive investigation of the lexeme
“plague” and its derivatives in the tragedies of William Shakespeare, approached as
key figurative-semantic and rhetorical elements that shape the poetic architecture
of the dramatic text. The focus is placed on the plays “Hamlet,” “Macbeth,” “Othello,”
“King Lear” and “Romeo and Juliet,” in which the lexeme “plague” operates not only
as a marker of historical and epidemic reality, but also as a philosophical and emotio-
nal instrument constructing the existential horizon of Shakespearean discourse. The
empirical basis of the study comprises the corpus of original English texts and their
canonical Russian translations. The aim of the article is to identify semantic, stylistic,
and symbolic shifts that emerge in the process of interpreting the lexeme “plague” in
translation from English into Russian. The central hypothesis is that the Russian tra-
dition of translating “plague” reveals not only a wide range of translation strategies
(from literal rendering to smoothing interpretation), but also reflects culturally spe-
cific modes of reception of the epidemic phenomenon. Moreover, translation alters
the rhythm, intonation, and emotional dominant of the original text. A comparative
analysis of the translations by M. Lozinsky, B. Pasternak, T. Shchepkina-Kupernik,
A. Radlova, Yu. Lifshitz, and others allows us to trace how translation reshapes the
rhetorical and poetic energy of the text — from corporeal concreteness to moral alle-
gory, from tragic grotesque to ethical reflection. Translation is considered here as an
autonomous cultural event, possessing its own semiotic logic and generating a new
semantic horizon. The study integrates hermeneutic and comparative methodologies
with elements of discourse analysis and quantitative lexicostylistics. Through statisti-
cal analysis of the frequency and contextual usage of “plague” in the original texts,
the article uncovers the rhetorical and philosophical charge of this lexeme, its link
to the genre-specific functions of the dramatic work, and its emotional tonality. The
article demonstrates that the translation of Shakespeare’s epidemic metaphoricity
not only exposes the limits of literal equivalence, but also becomes a site of cultural
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transformation in which the questions of the body, morality, power, and language are
rearticulated.

8
J=> Keywords: Shakespeare, “plague,” epidemic metaphor, tragedy, cultural semi-
otics, COVID-19, symbolism of the plague, translation strategies
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IIUJeMUU B KOHTEKCTe KyJIbTYpPhI BBICTYIIAIOT KaK MOIIIHEIN KaTaJIHu3aTop Co-

[TUOKYJIbTYPHBIX U JIMHIBUCTHUYECKUX TpaHCPOpMaIHii, IJIyO0KO BJIULA Ha

II0BCEJHEBHOE CO3HaHUe, GOPMBI XyA0KECTBEHHOIO MBIIIJIEHUSA U CIIOCOOBI
UX JINTEePaTypPHOH U IIepeBOUEeCKOM pellpe3eHTaliuu. cTopruyecKy yymMa CTaHOBU-
Jlach He IIPOCTO 3MUIeMUO0JI0TUYeCKUM GeHOMEHOM, HO U BaXKHEMUIIIUM CUMBOJIOM
B KYJIbTYPHBIX KO/IaX — OT PEJIUTMO3HOM MOpPAJIU 10 II03TUYEeCKOM MeTapU3UKU.
Hoseitmmasg nangemusa COVID-19 rpogeMOHCTpHUpOBaia, HaCKOJIBKO OCTPO, IJIYO0KO
U MHOTI'OIIJIAHOBO COBpeMeHHBIe 00111ecTBa BHOBbL 00paIllaloTCs K IIUeMUYeCKON
00pa3HOCTH — B SA3BIKe, IUTEpaType U UCKYCCTBE, a TAK)Ke BbI3Bajla peHeCCaHC UH-
Tepeca K KJIaCCHYeCKHM TeKCTaM, IIpeskK/e BCero K TBOpUecTBY YuibsaMa lllekcIrpa,
UbU IIPOU3BEIeHUS 0Ka3aIMCh «3apakeHbl» — CUMBOJIMYECKU U OYKBAJIbHO — JIEK-
ceMoM «plague» ¥ CMeXXHBIMHU C Heill KOHHOTAITUSIMU.

AKTyaJIbHOCTBb HaCTOLIIeT0 HUCCIe0BaHUs 00yCI0BIeHa He06X0JUMOCTBIO0 OC-
MBIC/IEHUS 3MUIEMUUECKON MeTaQOPUKHU B IIIeKCIIMPOBCKOM KaHOHE U ee pelipe-
3eHTaIlM B PYCCKOA3BIYHBIX IIepeBOZaX, 0COOEHHO B YCJIOBUAX IIOCTHAHAeMUUe-
CKOM 3II0XH, KOIJla 00IlleCTBEHHOEe CO3HaHMe OCTPO pearupyeT Ha oOpasbl CMepPTH,
3apaskeHHUs, MOPaJIbHON U IIOJIUTUYECKOH Je3sHHTerpanuu. Yyma Kak JUHTBUCTHU-
UeCKUMH, IUTepaTyPHBIN U KYJIbTYPHBIN MapKep TpeOyeT IJIy60K0oro Me>KbI3bIKOBO-
r'0 U MEKKYJIbTYPHOIO aHa/I3a — He TOJIbKO KaK TeMa, HO Kak MeTadopa, CTPYKTY-
pa ¥ puTopuYecKas CTpaTerus.

HayuyHas HOBHM3Ha pab0THI 3aK/II0YaeTCsd B KOMILJIEKCHOM IIOIIBITKe KOHIIEIITya-
JIN3UPOBATh «plague» KaK CKBO3HYIO JIeKCeMY, OPMUPYIOIYI0 06pasHbIN U HUlel-
HBIM KapKac IIeKCIIMPOBCKON ApaMaTypryuy; [IpoaHaJIU3UpPOBAThL IIepeBOLUYEeCKIe
TpaHCcOpMaIlMU 3TOM JIEKCEMBI Ha MaTepuaJie IIATU KJIKUYeBBIX Tpareauii; olje-
HUTH UX KyJbTYPHO-CEMaHTHUYECKUN 3Q(PeKT C TOUKU 3peHUsI COBPEMEHHOMN Teo-
pHH IIepeBoJa U JIUTepaTypOBeLeHHUI.
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CTpyKTypa CTaTbU COOTBETCTBYET JIOTUKE IBMYKEHUS OT KYJIbTYPHO-UCTOPHUYe-
CKOTO U JINTEPATYPHOTO KOHTEKCTAa 3MMHUIeMHUH — K I103THKe [[lekcriupa, OT OPUTH-
HaJla — K IIepeBoj/ilaM, OT KOHKPETHBIX JIEKCUYEeCKHUX KeNCOB — K TeOpeTUYeCKUM
0000II[eHUSIM.

ITaHgEMUSA B CHCTEMe JINTepaTypHOH pedieKcuu:
AUCKYpPCHUBHAas 3BOJIIOLUS, )KaHPOBbIe GOPMBI U pereniiusa
B KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTaxX

MupoBble aNUAEMUY, CO3/laBasi BOAOPAa3zesl MeXXy IIPOILUIBIM U TUIIOTeThYe-
CKUM OYyAyIIUM, IlepeKpauBaIi UCTOPHUIO Yesl0BeuecTBa. VICIIOKOH BEKOB 3IIHUIeMUU
BCIIBIXMBAJIM B PasHbIX YrojKax IUIaHeTHl, paclpOoCTPaHsaINuCh Ha OJiM3se)xaliye
PEeTHOHBI U IIPUBOSUIN K COLIMAIBHO-TIOJIUTUYECKUM HM3MeHeHUsM, eMapKaliuu
U YCTAHOBJIEHUI0 HOBBIX I'PAHUI] U HOBOTO MUpPOBOCIpUATHUSA. HefaBHUE COOBITUS
JIMIITHUH pa3 JoKa3alu [UKINYHOCTh UCTOPUUECKOI0 UCKYPCa, B KOTOPOM BCIIBIIII-
KU CMEPTOHOCHOM 60JIe3HU, YHOCAIIeH MHOKeCTBO KU3HeH, BHICTYIIal0T Hern3bex-
HBIM 3JI0M, IIOBTOPSIOIIIMMCS BOIIPEKU AWUHAMUYECKOMY PasBUTHI0 TeXHOJIOTUU U
BBIJJAIOIIMCS HAyYHBIM IIPOPEIBaM. YCKOpPeHUe TeMIla )KU3HHU, MaKCUMaJIbHasl MH-
$OpMUPOBAaHHOCTh, BUJUMOE, IIOPOIL 00MaHUMBOE, YIy4dllleHHe ObITOBBIX YCI0BUMN
’KU3HU He TOJIbKO He IIPeJO0TBPAIlal0T PasBUTHE SMUAEMUN, HO U IIPUBOJAT K UX
BCeOXBaThIBaIOIeMy U MOJITHHUEHOCHOMY PacIIpoCTpaHeHUI0. BEIBeCTH yCTOMYUBEIe
3aKOHOMEPHOCTH, IIPUCYILIME I7I00aJIbHOU 3apase, HAUTHU IIyTU COIIPOTUBJIEHUSA el
U CO3/1aTh ITaHAIlel0 OT JIpeBHEU KaK MUP, HO IIOCTOSSHHO MYTUPYIOIEN U MOJU-
¢uIUpyroericsa 60e3HU IIOMOraeT U3yuyeHHe HaKOIIEHHOIO YeJI0BeUeCTBOM Ha
IIPOTSKEHUU BEKOB U Jla’Ke ThICIUesIeTHUH OIIbITa.

CorsiacHO psfy TUIIOTE3, IIepBble CBU/IeTeILCTBA MAaCCOBBIX 3IIH/IEMUI, BEPOsT-
HO YyMbl, BOCXOJAT K HEOJIUTY (OK. IV ThIC. 710 H. 3.), 0THAKO OHU OCTAIOTCS CIIOPHBIMU
U OCHOBaHBbI IIPEUMYII[eCTBEHHO Ha KOCBEHHBIX KYJIbTYPHBIX JaHHBIX. B TO >Ke Bpe-
Ms1 BO3pacTarolliuii UHTepec K MUPOJIOTUUYECKUM IIpeICTaBJIEeHUsIM O JOIIMChbMeH-
HBIX [IUBUJIM3AllUIX CIIOCOOCTBYeT aKTyaIrus3auy oopasa ATJIaHTH/Ibl — YTOIINYe-
CKOTO TOCyZlapCTBa, CTEPTOrO C JIMIA 3eMJIH, BEPOATHO, IIPUPOJSHOM KaTacTPOPOu.
ITo cioBaM IlyaToHa, 3Ta MOTIYILECTBEHHAs [lep>KaBa, «4bs BJIACTh IIPOCTUpaIach
Ha OCTPOB, Ha MHOTHE IpyIrHe OCTPOBa U Ha 4aCTh MaTepHKa», ObljIa YHUUTOKeHa B
pesyJjibTaTe HaBOJHEHUN U 3eMJIeTPSICEHUM, I10C/Ie Yero «¥cyesJia, IIOrPy3UBIIUCH
B IIy4uuHy» [I[l;1aToH, 1971, c. 466]. Mud 06 ATIaHTH/IE BAOXHOBUJI IIUPOKUU CIIEKTP
JINTEePATYPHBIX )KaHPOB — 0T paHTacTUKU (OKrosb BepH, JlaBKpadT, bessieB) 10 CUM-
BOJIUCTCKOM 11033uH (BprocoB, Mepe>KKOBCKUM). B ITapasiiesis ¢ IOIyIIpHOU BepCcH-
el UHOIUIaHeTHOTO BMelllaTe/IbCTBA pasBUBaeTCs Uiesl IIaHeMUU KaK BO3MO>KHOMN
IIPUYUHEI TH6eIN IUBUIN3alUHY, YTO COIMKaeT 3TOT CHOKeT C JlereHIaMu o Tpoe
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U BaBuiioHe. B coBpeMeHHOU JiUTepaType HabirogaeTcsa peMupoIorusarnus ATiaH-
THUABL B KJIIOUe 3MUIeMHUYeCKOU KaTacTpodsl, HAIIpUMep B poMmaHe A. /K. Pumn
«Yyma ATaHTUABD (2015).

MaccoBble 3MUAEeMUH, pPafUKaIbHO TPaHCHOPMUPYS COITUOKYJILTYpPHEIE CBS-
31 ¥ 9THYECKHe OPHEHTHUPHI, TPAJUIITMOHHO 3aHMMAaKT KJIYeBOe MeCTO B JIUTe-
paTypHOM H XyZosKecTBeHHOM auckypce. Ilangemus COVID-19 BbIBesia 3Ty TeMy
Ha HOBBIN BUTOK, CTUMYJIMPYS KaHPOBBIE CABUIU U IIOPOXKIast HOBbIe QOPMEI pe-
npeseHTanuu. Kak MeTKo 3aMeuaeT E. BoostaskuH, «I1aHieMUH [BBICTYIIAI0T] KakK
JIOKOMOTUBBI JIUTepaTyphl» [Bomosmaskuy, 2020, c. 43], MHUIIMUPYS COBpPEMEHHOe
IepeoCMBbIC/IeHHe 3IIUIeMHUYeCKOro HappaThuBa U GOPMUPYSA TPU YCTOMUYUBBIE €0
MOJIeJIN:

e SMHJEMUU B JINTepaType KaK MeXaHU3M apXUBAIlUH HCTOPHUYECKOI'O OIIbI-
Ta («Mcropua IleslonmOHHECCKONM BOMHED» dykuauzaa, «Mcropusa BovH» I[IpoxkoIrrya
Kecapuiickoro, «IlepkoBHasg uctopusi» EBarpusa CxosiacTHKa, «30J10Tasl JIET€HIa»,
JKUTHUMHBIE TEeKCTHl U (QOJIbKJIOPHBIE IIpe/laHus 3a aBTOPCTBOM MOHaxa-JIOMUHU-
KaHIla ¥ IeHy33CKOI0 apXuelruckoIlia lakoBa BoparuHcKoro, B oIpe/ieJIeHHOM CTe-
IIeHU — «/I[HeBHUK UyMHOI0 rojaa» /lego, BCTyluieHue K «/[ekaMepoHy» boKKauyo,
«ObpyueHHBbIe» MaH/30HY, I71aBbl XXVIII-XXXVI, pparmMeHTH poMaHa YM6epTO IKO
«OCTpOB HaKaHyHe», poMaH Yu L[3bII39HE «beJIbIi CHer, UepHble BOPOHBI» U JIp.);

e yyMa KakK MeTadopa COIMAJIBLHOHN Je3sHuHTerpaliyd U MOPAJIbLHOIO YIIaaKa
(«IIapw dxum» Codoxiia, «KeHTepbepHuiicKUe pacckasbl» Hocepa, ApaMbl U XPOHUKHU
[Texcrupa, «HyMHOM ropof» YUiabcoHa U «IIup Bo BpeMs uyMbl» IIyIIIKMHa, paccka-
3bI Axrapa Ilo, «Ilocimeguuit yesmoBek» Mapu Illesuny, «Anasg uyyma» JIoH0HA, «HyMma»
Kamzo, «CecTpa ueTsIpex» BomostaskuHa, «HyMHbIe HOUM» [laMyKa U f1p.);

e IUCTOIIMYECKHe IIPOTHO3BI U ceTeBas pedieKCHsa IMaHAeMUYeCKOro OIbITa B
KoHTeKcTe Kpusuca COVID-19 (croma TakyKe MOKHO OTHeCTU poMaH Illesuin U 110-
BeCTh JIOH/I0HA C y4eTOM IIPOTHO3UPYEMBIX B HUX COOBITUU; 3TO U «IloXUllleHHasda
bammmuia» Yasuica, «llItaMmMm AHapoMenwsl» KpaToHa, «I'ta3a TbMbI» KyHIta, «bes-
3YMHBIU AfitaM» ITBY], «BbIXOIHOe I10cobue» JIMH Ma, « YXaHbCKUM THEBHUK» ®aH-
daH U 00uIre ceTepaTypPHBIX CIO’KETOB B paMKaxX IMaHAEeMUUYECKOI0 JUCKYpCa).

dnupeMuyecKas JUuTepaTypa AeMOHCTPUPYET BOJIHOIOLOOHYI0 aKTHUBHOCTD,
YCUJIMBAIOIIYIOCA C Ka)K[IOW HOBOM BCIBIIIKOM 060JIe3HHU, 3aTparuBarolleil Kak
TeJIeCHOe, TaK U Boobparkaemoe. Ilanagemus COVID-19 BrI3Bajla pe3KUil pOCT UH-
Tepeca K 3IMUAeMUYeCKUM CIO’KeTaM, aKTyaJIu3HupoBasia KIacCHUeCKHe TeKCTHI U
CTUMYJIMpOBaJjla IIOgBJIeHHWE HOBBLIX HHTeplpeTariuil. JlutepaTrypoBejeHHe OT-
KJIUKHYJIOCh aHaJIUTHYECKHUM COIIOCTaBJIEHHEM COBPEMEHHOM IIaHAeMHUYeCKOH
PeasTbHOCTH C XY 0KeCTBEeHHBIMH MO/eJIIMU IIpoIIoro. ITapaiesibHO I3BIK KaK
OTUHAMHYecKas CHCTeMa IIpeTepIiesI BCIJIECK HE0JIOTH3MOB U TEPMUHOJIOTHYECKHUX
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3aMMCTBOBAHUM: «...B YCJIOBULX IIaHAEMUU (..) I3BIK B OUepeJHOI pa3 IIoKasas
YIOUBUTEJIbHYIO CIIOCOOHOCTh K KpeaTHUBY» [IImcapeHko, 2020]. OgHaAKO JIEKCHKa,
cBs1zaHHasg ¢ COVID-19, 6BICTPO BBINILIA U3 aKTUBHOIO YIIOTPeOJIeHUs, TOI/ia Kak
CJIOBO «YyMa» COXPaHUJIO BBICOKYIO0 CEMAaHTHUYECKYIO IIOTHOCTD U 9KCIIPECCUBHBIN
noTeHasl. OHO IIpoAo/DKaeT QYHKIIMOHUPOBATH KaK MapKep yIpo3bl, pasyioyke-
HUS U IPOCTHOU UHBEKTUBBHI, 3aKPEIUBIIUCEH B KPOCC-KYJIBTYPHOU ITaMATH Yepes
BbIpa’KeHUs BPOJie CTaBIllel KPhLIaTOU peIUIUKU «YyMa Ha o6a Baiu gomal». Bel-
COKas 4aCTOTHOCTB JIeKCeMBI «plague» B IIEKCIIMPOBCKUX TEeKCTaX yKasblBaeT Ha ee
KJIFOUEBYIO POJIb B KOHCTPYUPOBAHUY TParruyecKoro MUpa U OTKphIBaeT Iepclek-
THUBBI HHTEPIIpeTaIvy HacIeAusa JpaMaTypra CKBO3b IIPHU3MY IIUeMUYeCKOI0 BO-
obparkeHUs.

00630p InMuAeMUYECKHNX HaPppaTHUBOB B TBoOpuecTBe Illekcnupa

XIV Bek cTaJ arioreeM snueMHUYeCKOTo Kpusuca: 6yboHHas yyMa, II0JIyYMBIIIas
HasBaHUe «uepHasi CMepTh», OXBaTWIa EBpoIry U A3uio, yHUUTOKas IieJible Topoja
U GopMUpPYs YCTONUMBLIE KYJIbTYPHbIE apXeTHUIIBL. B I10cieiyrole BeKa, 0CO6eHHO
B 310Xy BeJIMKUX reorpa¢puuecKux OTKPBITUH, TeMa YyMbl COXpaHsIach B JIUTepa-
Type KaK MapKep 4eJjIoBeueCKOM YI3BUMOCTH U CUMBOJI PaspyIlleHus COITUaIbHbIX
IIOPSAIKOB. B esl3aBeTUHCKYIO 3II0XY 3IIHUAeMUd IIpHuobpeTaeT ITOJIMTUYECKOEe U3Me-
peHue: CaHUTapHbIe Mephl TOCYAapCcTBa BEISBIBAJIU COIHMAILHOE HAIIPSDKEHUe, a pe-
JINTUO3HBIE U OIIIIO3UIIMOHHEIE CHUJIBI UCIIOJIb30BaIU GaKTOpP YyMbI B UIe0JI0TUYe-
CKOM 60pbbe. HecMOTps Ha KapaHTUHHBIE perjiaMeHThl, U30JIAIIHI0 3apaKeHHbIX U
IesaTeIbHOCTh YYMHBIX IOKTOPOB, OCTAHOBUTH paclpocTpaHeHue 65110 HeBO3MOX-
HO: TOpO/ia OIIyCTOIIa/INCh, BEDKUBIIIME 6eKaslu, U BOJIHBI 3IIUIEMUU IIOBTOPSIUCH
C HOBOM CHJIOHN. JTa ITUKJIUYHOCTL OTpasuach B aHIJIMUCKOM JIUTepaType — OT
«KeHTepbepuiickux pacckasoB» [pkepdpu Hocepa 10 Tpareguit Yusibama lllekcnu-
pa, B YUbHUX TeKCTaX YyMa CTaHOBUTCI He TOJIbKO COITMaJIbHBIM GpOHOM, HO U II09TU-
YeCKHUM MeXaHU3MOM MO/IeJIMPOBaHUA KPHU3HUCa.

nupemusa 6y60HHOM uyMbl 1563-1566 T010B, KaK yKa3bIBarOT 6uorpadnl YUIbL-
ama llekcrupa /pkoHataH bauT u [>keiiMmc [Ilaninpo, BRICTYIIMJIA OAHUM U3 OIIpe-
IeJIAIOITUX 3K3UCTEeHITMAIbLHBIX U IIP0deCcCrOHaIbHBIX GaKTOPOB, IIOBJIUABIINX Ha
$opMUpOBaHUE KaK ero IMYHOM CYyALOBI, TaK U KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOT0 KOHTEK-
CTa ero 3roxu'.

B IIIeKCIIMPOBCKUX Tparefusax slueMus yHKIIMOHUPYeT KaK MeTadopa Hpas-
CTBEHHOTO pacliajia ¥ SMOIIMOHAJIBLHOTO IIpe/iesia: 0T JII000BHOIO 6e3ymus B «OTeJI-

1 O BJIMSHHUU YyMBI Ha ’KHU3Hb U CyAbOy KaK CaMOTO0 /ipaMaTypra, TaKk U ero COBpeMeHHUKOB
cM. mosipoOHee: Bate Jonathan. The Genius of Shakespeare [Bate, 1997, pp. 14, 16, 47, 115]; cM. TakoKe:
Shapiro James. 1606: William Shakespeare and the Year of Lear. London: Faber & Faber, 2015. 423 p.
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JIO» 10 06pa3a MOpaIbHOIO pasJjioykeHUs B « TUMOHe AQUHCKOM», THEBA U IPOCTH —
B «Kopuosane», «MakbeTe», «KopoJie JIupe» U 0co6eHHO B «PoMeo U /[)KyJIbeTTe»,
I7e perinka Mepkynuo «dYyMa Ha o6a Balllu foMal» cTajla CUMBOJIOM aHadeMbl U
SIPOCTHOI'0 IIPOTECTa.

Kak otMeyaeT A. AGsIaMyHMUII, B IIePBOM U3/JaHUU Tpareguu llIeKcrirp UCI0Ib30-
BaJI CJI0OBO «poxe» (ocIa, CMPUINC), 3SaMEeHUB ero Ha «plague» B CJIe/IyIOIlleli pelaKIIny,
YTO CBU/[€TE/IbCTBYET 0 PUTOPHUUYECKON MapKHUPOBAHHOCTH JIEKCEMBEI, Take eCJIH IIPU-
HATH BO BHUMaHUe, YTO B TO BpeMs, KOI7la pa3BoOpauuBaloTCd JpaMaTUdecKue CoObl-
TUs%, B EBpore npyras 60Jie3Hb UMeJsia pacipocTpaHeHue [A6iamyHuir, 2016]: uyma
CTaHOBUTCA 3BPEMU3IMOM IIPOKJIATUSA, He TPeOYIOIUM HaTypaJuCTUUYeCKON paKTy-
PEIL. B IIIEKCIIMPOBCKOM KOPITyCe HHU OUH IIePpCOHAa’K He YMUpaeT OT YyMBbI, OJHAKO B
«PomMeo u /DKyJILeTTE» OHA UI'PaeT CTPYKTYPHO-K/II0UEBYIO poJib. IMEeHHO 3IuIeMUA
HapylaeT Iiepefady IIocjaaHua 0T MoHaxa: «['opozckas cTpaka, I10503peBasi, YTO MBI
OBLIU B JOMe, / 3apa30i0 YyMHOI0 IIOpa*kéHHOM, / BXoy 3ameuartas, 3ajiep>kajia Hac»
[[ITexcrup, 1958, T. 3, c. 117-118]. TakuM 06pa3oM, sNIHIeMUS BLICTYIIaeT KaK BHEIII-
HUU, HO HEOTBPAaTUMBIN GaKTOP, 3aIIyCKAIIIUU TParuuecKyro pas3Bsa3Ky.

XoTd «plague» 1 ee mepuBaTHI BCTPEYalOTCA B TpareJAuu BCero ISATh pas, Uux ce-
MAaHTHUYECKUU BeC BBICOK, U1 cpaBHeHUd: «['eHpux IV» comep>Xut 17 yImioMUHaHUY,
«TumoH AdpuHcKkUil» — 14. TeM He MeHee UMeHHO B «PoMeo U /I)KyJIbeTTe» lu/e-
MUs IprUoOpeTaeT pealMCTUUECKOe U3MepeHre U CTAHOBUTCS COOBITHEM, OYKBaJIb-
HO BTOPTaroI[uMCs B CIO’KeTHYIO TKaHb.

[TamJieT Tomaca Jlekkepa «YIUBUTEJIbHBIN rofi» (1603) CHMBOJIM3UPYET OKOH-
YyaHue eJIM3aBeTUHCKOM 3II0XH, OMpPAaYeHHOM HOBOM BCIIBIIIIKONM YYMBI, IIOBJIEK-
I1ey KyJbTYPHBIN U COIMaIbHBIA KpU3UC. TeaTp, COIIaCHO ITYPUTAHCKOU PUTOPU-
Ke, TPaKTOBAJICd KaK «BpeaHasd 3abaBa» U yrpo3a CaHUTApPHOU 0e30I1aCHOCTH, YTO
IIOATBeP KAaeT U 3aKphITHE 00IeCTBEHHBIX IIPOCTPAHCTB B YCIOBUAX 3MUAEeMHUU
[CMupHOB, 1957, c. 21]. B aT0oT ntepuof Illekciup cTalKUBaeTCd C MaTepHUaJIbHOM He-
CTaOMJILHOCTBIO: «ITyOJIMYHBIE IOIasTHUS» OH Ha3bIBaeT MPOKJIITHEM (coHeT 111), a
yyMa CTAaHOBUTCS IIPUYNHOMN He TOJILKO COIIMaIbHOTO KpaxXa, HO U He0O6X04MMOCTH
puberaTh K «TOPbKUM KOpeHbsIM»: «CorsiaceH s 6e3 poroTa IJ10TaTh / JIeKapCTBeH-
Hble TOPbKUE KOpeHbd...» [[Ilekcriup, 1960, T. 8, c. 482].

Kaxk mokassiBaeT SIH PaliaH, B TO BpeMs OBITOBaJIM PeIlellThl C I1ajipeeM, MyC-
KaTHBIM OpexXOM M IIaTOKOM, MMeBIIIFe CKOpee CHMBOJHMYECKYI0 U IICHXO0JIOTHYe-

2 BeposiTHee Bcero, IlIeKCIIMp OCHOBBIBAETCA Ha aHIJIOSI3BIYHOM HMCTOYHUKE — II03Me ApTypa
Bpyka «Tparudeckasi 11060Bb PoMeyca U /[>KyJIbeTThI», HO caMa CI0yKeTHasI TMHUS YXOIUT BIJIyOb Be-
POHCKOM UCTOPUH, U BpaskAyIollltie ceMbU MOHTEKKM U KamysieTTH YIIOMUHAIOTCA y /laHTe B KaHTU-
Ke «YucTtruie» «bokecTBeHHOM KoMeTUN» (IpubiusuTenbHOo 1308-1321), a 3HAUUT, OIIMICAaHHBIE
B TpareJuu COOBITHSI OTHOCITCA K ITepuozy fo XIV Beka.
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CKYI0, HeXKeJIn MeUITUHCKYI0 3¢0PeKTUBHOCTh. PaiiaH IIPUBOIUT IIOJHYI TPaHC-
KPHUIIIIHIO pelleriTa JiIeKapcTBa C II0C/IeYIONer peKoOMeHJalfuen:

JlatiTe My>KUWHe WU JKeHIIMHe TPU II0JIHBIEe JIOKKH, YJI0KUTE 60JIBHOTO B I10-
CTeJIb U TIATeJILHO YKPOUTe, UTOOBI OH IIPOIIOTEJI; IIOTOOTAeIeHHe OyIeT 0COOeH-
HO OOMJIbHBIM, KOIZIa 3apa’keHHe y>Ke IIponsonuio. Ho eciu 60Jie3Hb CHIbHA, I10-
BTOPSITE CHOBA M CHOBA U He OTYaWBAWTeCh, Ja’ke eCJIU IIOSBJIIOTCS IIPHU3HAKU
[4uyMBI]: B TaKOM CiIydae JanTe ABOMHYIO 103y TEM Ke CII0c060M. /|1 ITpopUIaKTH-
KU JI0CTaTOYHO OFHOM JIOXKKHU YTPOM; /111 pebeHKa — II0JIOBUHBI 1035

[Ryan, 2021]

[Togo6HBIE pelenThl He TOJIbKO 0TPa)kaloT JIOTUKY JOHAYYHOU MeIUITUHBI, HO
U IIeMOHCTPUPYIOT QYHKITMOHUPOBaHUE A3bIKa KaK MeXaHU3Ma y0erKieHUsI U KOH-
TpoJd. [IoBTOpsIOIIasicsa CTPYKTypa IIOBeJIUTEILHBIX GOpM (give, lay, repeat, do not
despair) coyeTaeTcs C pUTyaJIM3UPOBAHHBIM KOMIIOHEHTOM (MHCTPYKITUA «YKYTaTh,
4TOOBI IIPOIIOTENI»), UTO COMMKAeT MEeIUITMHCKYI0 [IPaKTUKY C KYyJIbTYPOU 3aKJIUHa-
HUU U TeJIeCHBIX IIPeIIMCaHui. ITU Cpe/CcTBa CTaJd YaCThI0 JOMalllHel papMma-
KOIIe! 3M0XU°, KOHTPACTUPYs C He3IQpPEeKTUBHOCTHI0 0PUITMAIBLHON IOJUTUKHU I10
6opbOe c UyMOU.

ocymapcTBeHHas IIOJIMTHUKA BO BpeMs 3IUJAeMUU He obecliedynBasia pealb-
HOM 3al[MTHl HaceJIeHUs U Ilapaii3oBaJia TeaTpaJbHYIO KU3Hb. Ilof naBieHUueM
00I11eCTBEHHOCTU KOPOJIb /PKeMC paspelins OTKpPbITUEe TeaTPOoB, UTO IIPUBEJIO K
BCILJIECKY KOMEeIUMHOIO KaHpa KaK GOpMBI 3CKaIlM3Ma B YCIOBUIX CAHUTAPHOIO
Teppopa: «O6bsICHAETCSI BO30OHOBJIEHHE PAab0THI TEATPOB TEM, UTO KOPOJIb />KerMce
He MOT BBIIIAUMBATh JleHe)KHOe aCCUIHOBaHUe JII/IIM, KOTOphIe 0CTalIuCh 6e3 3a-
paboTKa u3-3a 3AMUAEeMUH, B YaCTHOCTHU aKTepaM, paboTaBIINM IIpH ABope» [Smith,
2020]. B xomenusax «MHoro 1ryMma u3 Hudero» (1600), «/[BeHagmaTass Houb» (1602) u
Ip. COIIMaIbHBINM TUCKYPC HaMepeHHO ocJabiieH, a TeMa IIPUJINIIYUBON YyMBbI UC-
I10JIb3YyeTCsl KaK aJIeropysi JF000BHOTO 3apaskeHUsl.

OxHOBpeMeHHO € 3TuUM Illexkcrivp cospaeT Tpareguro «OTesIo», Tae SIUIeMU-
YeCcKUil o6pas TpaHCOOPMUPYeTCd B MOJesIb IICHXO0J0TMYeCKOro pacriaga. [epoit
OKasbIBaeTCsa UCKIUYEHHBIM U3 IIPUBBIYHOIO COIIMAJIBLHOTO IIOPSIAKa U yTpauuBaeT
CHUCTeMY IIeHHOCTHBIX OPHEHTHUPOB, UTO BefleT K PaspyIIUTeIbHBIM IeUCTBUAM U
yOUMCTBY. ITY MeTaQOPHUUYECKYIO 3BOJIIOLUIO OIIOJIHSIeT KOHIlelua PeHe Kupa-
pa, 10 KOTOPOM «caM0 QpU3UUeCcKoe IIPUCYTCTBUE» 3apa’KeHHOI'0 MJIU MapTrUHalb-

3 B IllexcimpoBcKkol 6ubmoteke ®osmkepa (Folger Shakespeare Library) XxpaHUTCS KOJUIEKITHS
u3 127 KyJIMHapPHBIX KHUT, CO/lep>Kall[UX PeIleIThl OT IMUAEeMUUEeCKUX 3ab01eBaHUU U /IS UX IIPO-
QUIAKTUKU.
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HOI'0 CyObeKTa, BOCIIPUHUMaeMOI0 KaK MUCTOYHUK YIPO3bl, MOXKET «yBeJUYUBATh
PUCK HACUJIH», a «MaJleHlllasg yrpaTa pasjiMdyui (..) CIloc0OOHa BBEPTrHYTH BCe CO-
00111eCTBO B )KEPTBEHHBbIN Kpu3uc» [Girard, 1977, p. 281]. B aToM KoHTeKCcTe OTeJLIo,
YTPaTUBIINN BHYTPeHHUE OPUEHTUPHI U OJleP>KUMBIN «BUPYCOM» PEBHOCTH, CTa-
HOBUTCS He IIPOCTO KEPTBOU UYKOUM MHTPUTHU, HO MapruHaJI0M — HOCUTeJIeM pas-
PYIIUTETHLHOM «MHQEKITU», ITOIPHIBAIOIIEN TTOPSIIOK.

HecMoTps Ha TO, YTO MHOTHE IIIeKCIIMPOBCKHeE IIEPCOHAKU UMEIOT IIPOTOUCTOY-
HUKH, KaKIbIM U3 HUX B paMKax JpaMaTypruu obpeTaeT IICUXOJOTHYECKYIO IJIy-
O6MHY ¥ UHIUBUAYAJIbHOCTh. OHAKO BCe OHU CYIIeCTBYIOT B KOOPAMHATAX IIpeso-
IIpefieJIeHHOM CMePTHOCTH, CTPYKTYPUPYIOIIEH IIIeKCIIMPOBCKOe MUPOOIIYIIleHUE.
UyMa BBICTYIIaeT y ApaMaTypra He TOJIbKO Kak MeTapopa CMepTeJIbHOU YIPO3bl, HO
U KaK MHCTPYMEHT COLIMaJIbHOIO U ITOJIMTHUYECKOr0 aHaJIM3a, II03BOJIAIOIIUN BhI-
SBUTH CKPBIThle MeXaHU3MBbI BJIACTH, SMOIIMOHAILHOI0 OTUY>KAEeHUA U U30JIAIUY,
MOpPaJbLHOIO yIIajgKa. B KoMeguifHOM perucrTpe 3To >Ke CJI0BO MOXKeT IIPHHUMAaTh
UPOHUNYECKU-TIOJIOKUTEJIbHYI0 OKPacKy, 0003Hayast CTpacTHOe JII000BHOEe HaBaX-
neHue. 3SHAYMMOCTD 3IIH/IeMHUUYeCKOM JIEKCUKH IIOATBEePKAaeTCsa ee YaCTOTHOCTBIO:
COIJIACHO COOCHOBATeJII0 U copexkuccepy TpyIibl Reduced Shakespeare Company
O. TuueHnopy [Tichenor, 2021], ciioBo «plague» BcTpeyaetca 107 pas B KOpITyCe IIbeC
U B II033UM. B HaIll pacCIIMpeHHBIN IIO/CYeT BKJIKUYEHBI TaK)Ke IIPOU3BOAHEIE OT
JIEKCeMBI, COXPaHAIOIIHe TOT Ke CEeMaHTHYeCKUM U KOHIeIITyaJIbHBIN II0CHLI, II0/I-
CUUTAaHBI YII0TPebJIeHUs JIeKCeMBI B ITI09TUYEeCKUX TeKCTaX. CoryIacHO I10JIy4YeHHBIM
pesyJjbTaTaM, KOJIMYeCTBO YIIOMUHAHUM JOCTUTraeT 122, BK/IOYasad eJUHCTBEHHOE
HUCII0JIb30BaHUE B COBMECTHOM I1bece «Cap Tomac Mop».

TBopyecTBO ApamaTypra IPUHATO pas3fesiaTh Ha TPHU Ilepuoja* IIepBbIA —
orrTuMucTUYecKut (1590-1600); BTOpoit — Tparuveckuut (1601-1607); TpeTrt —
¢mnocopcko-pomaHTUuecKu (1608-1612). Ha ocHOBe [TaHHOW IIepUOAU3AITUUA
IIpe/iCTaBUM CTaTUCTUKY 00pallleHUH K JleKceMe «plague» B pa3HOKaHPOBBIX IIIEK-
CIIMPOBCKHUX TEKCTAaX, a TaK)Ke IIPOCJIeJUM YaCTOTy ee IIOBTOPEHUU B II03TUYECKUX
U paMaTH4YeCKUX TeKCTaX MCXO0/d U3 UX )KaHPOBOM HallpaBJIeHHOCTH. Ha ocHOBa-
HUU IPOBeJIeHHBIX HaMU II0/ICYeTOB YII0TpebIeHe JIEKCeMbI COCTABJISIET B IIePBBIH
nepuof, — 47% (U3 KOTOPBIX Ha XPOHUKU IIpuxoauTcd 55%, Ha KoMenuu — 20%,
Ha JTUPUKY — 15%, Ha Tparegquu — 10%); Bo BTOpoi niepuof, — 45,5% (13 KOTOPHIX
Ha XpoHUKU npuxonurcsa 0%, Ha Tpareguu — 65%, Ha KoMenuu — 30%, Ha JIUPU-
Ky — 5%); B TpeTuii iepuos — 7,5% (13 KOTOPBIX Ha XPOHUKU Hpuxoaurcs 15%,

4 CoryIacHO Lpyrou Ieprofu3allliy, BEIIE/IA0T YeThIpe ApaMaTUYeCKUX U II03TUYeCKHUX JTalla
TBOpYeCTBa: epBBIM — 10 1593 roxa, BTopor — ¢ 1594 1o 1600 rox, Tpetuit — ¢ 1601 1o 1607 rox,
4eTBepThINL — ¢ 1608 rozma. B 1060M caydae mepHogU3aliii ApaMaTUUecKol Kapbeps! [llekcrimpa
YCJIOBHBI, IIOCKOJIBKY TOUHBIe JaThl HAIIMCAHWI MHOTHUX IIbeC JOIIOIMHHO He U3BeCTHBL.
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Ha Tpareguu — 80%, Ha koMeguu — 0%, Ha JTUPUKY — 5%). CorstacHO IofcueTam,
HauboJIee yacToe yIioTpebieHre jeKceMbl (42) IPUXOAUTCI Ha Tpareauy; Ha cJie-
LyIOIleM MecTe HaXOLATCS XPOHUKU (37), U3 KOTOPHIX «plague» BcTpeuaeTcs 17 pas
B XpoHUuKe «Henry IV» (uacTh 1); gasee, B koMeausax — 34 pasa, B I1033UU — 8 pas U
1 pa3 — B KOJUIEKTUBHOH /IipaMe.

MeTadopa anuAeMHH B HIEKCITHPOBCKOM KaHOHE:
CTpaTeruu nepegavyyu ¥ CHMBOJIMUECKasA TpaHchopManus

«Oco3HaeM JIM MBI, CKOJIBKMM 00513aHBI IIepeBOAYMKaM, a ellle O60JIbIle — Iepe-
BOZy», — 3aMeudaeT Mopuc biaHIro, [yt KoToporo 60pXxecoBCcKUH «IIbep MeHap, aB-
Top “/loH KuxoTa”» IpeicTaBseT C000M pasBepHYTY0 MeTapopy BEPHOTO 10 MeJlb-
JaMIIUX JeTajel BOCCO3aHus IIOJJIMHHUKA [TepTepsH, 1984, c. 9]. B To ke BpeM:
CTpeMJIeHHe K JJOCJIOBHOM Ilepefaue MCKakaeT IJIyOMHHBIN CMBICI IIepBOHAYaJIb-
HOIO TeKCTa:

...pedb CKOpee 0 TOKJeCTBe, KOTOpOe HAYNHaeTCs C MHAKOCTH; pedb 00 OZJHOM IIpO-

HU3BeJIEHUH, CYIIIeCTBYIOIEM Ha ABYX SI3bIKaX UMEHHO B CHJIy UX PasIn4usd, 4YTo 06-

Ha’KaeT pasphIB, Jealolul IIPor3Be/ieHre HePpaBHBIM cebe, BCerja IPyruM.
[BiranIno, 2015]

He OyzeT IipeyBesiMueHMeM CKasaTh, 4TO [IIeKCIIMp — caMblil IIlepeBOAUMBIHN
Ha PYCCKUU S3BIK aHIJIOA3BIYHBIN KJIaCCUK. Tak, B HaCTOdAIllee BpeMs CYII[eCTBYeT
0K0J10 50 IT0JTHBIX ITIepeBOoZ0OB «['aMiieTa», HAUMHAs C IIEPBOTO JOCJIOBHOTO IIepeBoJa
Muxauia BpoHueHKO (1828); KaHOHUYEeCKUMMU Ke CUUTAITCA ItepeBoabl M. JIo3UH-
ckoro U b. ITacTepHaka.

«'aMmyieTa» y Hac IIPUHATO YUTATh B IlepeBoe JIO3UHCKOro (6yKBaJIHUCTCKOM), a
CTaBUTh U 9KPAaHU3UPOBATH (M/IU 03ByYUBATh 3apyOesKHbIe 9KpaHU3alluU) B IIepPeBO-
Ie ITacTepHaka (BosibHOM). «['aMmiieT», He 6y/ieM 3a0bIBaTh, BeJIMUauliias Ibeca Bcex
BpeMeH U HapoJoB. M oHa U3 cCaMBIX pellepTyapHEBIX. Ee cTaBgaT. Ee sKpaHU3HUPYIOT.
Ee meperHaYMBaIOT U IPUCIIOCAOIMBAIOT K BeTHUSIM ouepeqHoro /lyxa BpemeHu.

[Tommopos, 2008]

JlekceMa «plague» U CHHOHUMUYECKHe «pestilence», «pestilent» BcTpeuaroTcs B
TeKcTe «['amiieTa» YeThIPerK/Abl: ABa Kbl HEIIOCPeACTBEHHO «plague» 1 ABaKbl — B
UHBIX QopMax. ITH CJIyYaU [I03BOJILIOT BBIIBUTH PAa3IMYUs CTPATETUU IIepeBo/ia B
PYCCKOU TpajguIiiy, 0CO6eHHO B UHTepIpeTanusax Muxawnia JIosmHcKoro U bopuca
ITacTepHaka.
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B sHamMeHUTOU perutnke lamiteta Kk Odesiu — «I'll give thee this plague for thy
dowry» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 207] — JIOSMHCKUI1 IlepefaeT PUTyaIbHBIN
XapakTep HPOKIATUA: «EC/IU ThI BBIUJEIIb 3aMY7K, TO BOT KaKOe IIPOKJIATHe 51 Tebe
naM B mpumgaHoe» [Illekcriup, 1960, T. 6, c. 73], ges1asd akileHT Ha Ilepefaye «3apa-
JKeHHOTO /lapa». IlacTepHaK, HalIpOTUB, CMATYaeT BeIpakeHUe («Ecyu moizens 3a-
MY, BOT IPOKJIAThe Tebe B mpugaHoe» [Ilekciivp, 2005]), yeTpaHasa pUTYyalbHBIU U
$U3NOJIOTMYECKUH ITOLTEKCT.

B cTpoke KinaBgusa «My virtue or my plague, be it either which» [Shakespeare,
1938, vol. IV, p. 241] JIo3uHCKUU IIpeyiaraeT obpas 0eACcTBUA: «3acayra Jb TO, UIb
6encTBUe, He 3HaMW...» [[Ilekcup, 1960, T. 6, c. 121], coXpaHasa HeraTUBHYI0 KOHHO-
TaIlHIo, B TO BpeMd Kak IlacTepHak HEUTpaIHU3yeT ee: «A XOPOILIO JIH, IJIOX0 JIb —
Baite geso» [[lekcrup, 2005]. B onmucanuu mupa Kak «foul and pestilent congrega-
tion of vapours» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 196] JIo3SUHCKMI UCIIOJIbB3yeT 06pas
«MyTHOT'0 ¥ UYMHOIO CKOIIeHUd IapoB» [Illekcmup, 1960, T. 6, c. 57], mepenasas
¢U3n0IOrMUecKyro 06pasHOCTh. [lacTepHaK JaHHYIO CTPOKY OITyCKaeT. B pasroBop-
HOU peIuIvKe MOTHUIbINNKaA — «A pestilence on him for a mad rogue!» [Shakespeare,
1938, vol. IV, p. 250] — 06a nmepeBogUMKa COXPAaHAIT UHPEKITUOHHYI0 MeTadopy: v
JlosuHCcKOro — «dyma ero pasHecu» [Illekcriup, 1960, T. 6, c. 135], y IlacTepHaka —
«4T06 eMy IyCTO OBLJIO, YYyMOBOMY copBaHILy!» [[Ilekcriup, 2005].

[Ipx comocTraBJIeHUM C [OPYTUMHU IlepeBogaMu (Hampumep, A. /I. PamioBa,
A. 0. YUepHOB) CTaHOBUTCSA 0YEBUIHO, YTO PajyioBa mocijefoBaTe/JIbHO COXpaHSeT
$U3U0IOTUUECKYI0 00Pa3HOCTh: «...s1 Tebe BMeCTO IIPHULAHOI0 [aM BOT KaKyI0 I3BY»
[[ITexcup, 1937, c. 104], a B clleHe ¢ MOTHJIBIIIUKOM — «UYT06 eMy 0uyMeTh, IIOMe-
ImaHHOM 6ectuu!» [Illekcnup, 1937, ¢. 200], uTO TaK>Ke OTChLIaeT K 00pa3y 60JIe3HU.
UepHOB ’Ke [eMOHCTPHUPYeT KOMIIPOMUCCHBIN IIOAX0/;: B pelinKe ['amyieTta — «3a-
XBaTHU B IIPHUaHOe Moe IpoKagTHe» [IIlekcriup, 2003, c. 107], Ho B crieHe ¢ KitaBgueMm
UHQEKITMOHHBIN IIOATEKCT TepseTcs: «K MoeMy HecuacThlo, a8, MOXKeT, K CU4aCThIO»
[[ITexcup, 2003, c. 171]. CtpaTerusa YepHoBa 6imke K [lacTepHaky, ¢ 0OUeBUIHOU
YCTaHOBKOM Ha CIJIa)KMBaHUe 00JIe3SHeHHBIX U TeJIeCHO 3apsDKeHHBIX MeTadop B
KJII0UeBBIX QUI0COPCKUX ¥ MOHOJIOTUYECKUX ITU30/aX.

Taxum o6pasom, JIOSMHCKUU JeEMOHCTPUPYeT YCTAHOBKY Ha COXpaHeHUe arpecCyB-
HOM PUTOPUKHU U TeJIeCHOM 00pasHOCTH, TOIia Kak [JacTepHaK CKJIOHEH K GHUI0COPCKO-
MY CMATYEHUI0 U 3MOITMOHAIbHOU YHUBepcaau3aruu. [lepeBoabl PasioBoit 1 UepHOBa
3aHUMAIOT IIPOMEKYTOYHBIEe IIO3UITHUY, BAPbUPYS CTelleHb COXPaHEeHU UM HUBEJIU-
poBaHUs HUHOEKITMOHHOI0 06pasa B 3aBUCUMOCTH OT ClieHbl. [Iojo6Has fruHaMuKa pas-
JIMYUI COTJIacyeTcs C MbIC/IBI0O Mopuca biiaHIIo o ItepeBo/ie KakK aKTe IIpeo0pasoBaHuUsd,
B KOTOPOM IIepepacIipe/ie/III0TCa aKIleHThI, CHMBOJIMKA X 0OpasHble JIMHUY, CO3/laBas
HOBBIM TeKCT ¥ HTHOU 00pa3 «3apaKeHHOro» Mupa Illekcrirpa B pyCCKOM KyJIbTYpe.
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AHaJIV3 II9TU KJII0YeBbIX parMeHTOB Tpareguu «MakbeT» II03BOJISIET IIPOCIIe-
OUTH TUAIIa3OH IIepeBOJUEeCKUX CTpaTeruil — oT OYKBAJILHOM Ilepelauu 10 UHTep-
IIPeTaTUBHOIO YCUJIEHMW, HalIpaBJIeHHOI'0 Ha CO3JaHue IKCIIPeCCUBHOI0 M HHTOHA-
ITMOHHO HACHII[eHHOI'0 TeKCTa.

B mepBoit cueHe («Fair is foul, and foul is fair...» [Shakespeare, 1938, vol. IV,
p- 525]) }0. JTudiuuly ycuimrBaeT 6MHaPHYIO OIIIO3UIINI0 OpUTHHAaIa GOPMYJIIOHN «3J10
DO6pPBIM 6yab, 1OOPO OyAL 3JI0M», 8 BBOJ 3IIUTETA «UYMHON» («B UyMHOM TymMaHe
BocriapuM!» [Illexcrivp, 2017]) sKkcmmuIipyeT 60J1e3Hb KaK CUMBOJI 3JI0BEILEero Jei-
CTBU4, OTCYTCTBYIOIIUI v [llekciupa.

Bo ¢parmeHTe ¢ BrIpaskeHueM «to plague» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 537],
o603HavarwIIUM MeTapopruUueckKoe Bo3Mesaue, A. PalrionopT cMardaet JIEKCUKY B
I10JIb3Y MOpPaJIbHOM HeNUTPaJIbHOCTH, B TO BpeMs Kak A. PazjtoBa coxpaHseT obpas:
«Yuuresd pasut oH» [Illekcrivp, 1939], akiieHTUPYS BO3BpAaT HACUJIM KaK HaKa3a-
Hud. B cuieHe «Infected be the air...» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 567] 10. KopHeeB
BBOJIUT JieKceMy — «YyMa, HaIlOJIHU BO3AyX, UX yHeciui» [Illekcrup, 1960, T. 7,
c. 69], A. dsiopsa ycuiBaeT MOTUB MHOUITMPOBAHHOIO IIpocTpaHcTBa — «byab 3a-
pa’kéH YyyMoOI0 caMbli Bo3ayx» [Illekcrvp, 2017], iepexons oT MeTapopkl K 06pasy
snugeMud. Peruinka MasibkosibMa «Both more and less have given him the revolt»
[Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 582] B ero >xe mepeBo/ie 3BY4UT «BCe... COETarT OT
Hero, Kak oT uyMbl» [[Ilekcriup, 2017], BBOAS KYJIbTYPHO Y3HaBaeMblii 06pas, yCUIU-
BaIOIIIUY IIOJIUTUYECKUU ITIOATEKCT, OTCYTCTBYIOIIIUY B OpUTHMHAaJIe.

Ba’KHO OTMETUTh, JIeKCeMa YIIOTpebJIsieTCcd B Tparefuy OA1H pas. B rmepeBogax
M. JlosuHCKOro, A. PafyioBoi, A. PamnmonopT jekceMa OTCYTCTBYeET, IIepeBOJUUKU
I0. KopHees, b. IlactepHak, M. CosioBbeB, 0. JIUPIINI] COXpaHAIOT eJUHUUHOE ee
yIoTpebJieHre, HO CMEIalT ee II03UIUI0 CO CIleHBI cebMOM I akra y Illekcrumpa,
y A. d0pH J1eKceMa «uyMa» QUIYPHUPYET ABa’KAbl — B ClieHe IepBoii IV aKTa U B
CILIeHe YeTBepTou V aKTa.

TeMm caMbIM, yyMa B IlepeBofax «MakbeTa» BBICTyIIaeT He TOJIBLKO KakK MeTa-
¢dopa 60J1e3HU, HO U KaK MapKep IIepeBOYeCKOM CTpaTeruu: oT 6yKBaJIbHOI0 BOC-
IIPOM3BeleHUS K 3KCIVIMKATUBHOMY MOJeJIUPOBaHUI0. BhI6OD IepeBOUMKA He-
PenKOo COOTHECEH C ApaMaTypruyecKoy QyHKIIUel KOHKPeTHOIO 3IIHU30/a: eClU
peusb HUIeT 0 XOPOBOM IIPOPOYeCTBe UM CIleHe MHUCTHYeCKOr0 OTKPOBEHUs, TO
IOIIyCKaeTCs 3MOIIMOHAJIbHOEe U MeTaQopHUUuecKoe HaCHIIleHUe; eCIu JKe CIleHa
parnroHaJgbHa U IICUX0JIOTUYEeCKH MOTUBHUPOBAaHA, TO COXPaHSIeTCsI OTHOCUTEJIb-
Has JIeKCHU4YecKasl CTPOrocThb. TeM caMbIM JieKCeMa «4yMa» KaK IlepeBOoJuecKoe
pellleHMe BBICTYIIaeT UHAUKATOPOM He TOJIBKO CeEMaHTHUYeCKOHN IVJIOTHOCTH, HO U
CTpaTernyeckKoro BeKTopa: JOCJIOBHOCTh, 00pasHoe COOTBETCTBHE UJIU ApaMaTyp-
rUyecKasi IKCIIaHCHs.

126 dunocopuyeckre MUcbMa. PyccKo-eBpomercKui frasor. 2026. T. 9, Ne 1.



H. K. ToHuap-XanocsaH. Jlexcema «plague» y Illexcrvpa Il

B Tparemuu «OTeJ10» CJI0BO «plague» CIY>KUT KJIHOUYEBOM JIEKCEMOM, CTPYKTY-
pUpPYys TEKCT Ha OBITOBOM, 3MOIIMOHAJBbHOM U QMI0COGCKOM YpPOBHAX. BecTpeua-
SCh IIATH Pas, OHO OXBaThIBaeT AUAlla30H 3HAUEHUMU: OT IMPOKJATHA («Plague him
with flies» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 341]) 1o MmeTadopbl HPUPOLHOIO U3bIHA
(«nature’s plague» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 383]) 1 upoHUUYeCKOTO 06pa3a Jr6-
BU KaK 3apakeHUs. Ero mepeBojl CTAHOBUTCI MHAUKATOPOM He TOJIbLKO UHAUBUY-
aJIbHOTO BBIOOpA IIepeBOUYNKa, HO U 60JIee IMUPOKON KYJIbTYPHOMN YCTaHOBKU.

Muxauns JIOSUHCKUM, U3BECTHBIN CBOel OYKBaJIMCTCKOU IIO3UITHEN, B TaHHOM
cay4dae IIPOSIBJISIET CIEePKaHHOCTh: «dyMa IIPHUPOMbI» CTAHOBUTCA «HECUYACTHOM
OpuBbIYKOM» [[llekcrivp, 1954], a «aByporad uyma» (forked plague [Shakespeare,
1938, vol. IV, p. 386]) — «iBypOoruM npokiaareeM» [Illexcrivp, 1954]. JlekceMa TepseT
TeJIECHYI0 KOHKPEeTUKY, CMeIlasiCh B CTOPOHY abCTPaKTHOr0 Mopainu3Ma. JTa CTpa-
Teryusi COOTHOCUTCS C TeM, UTo JIoypeHC BeHyTH Ha3bIBaeT «0/lOMalllTHUBaHHUEM» —
IIPOIEeCCOM, IIPU KOTOPOM OPHUTHHAJI IO CTPanBaeTCs IO KyJIbTYPHbIE O>KHUJaHUS
IPUHUMAIOIEeN CTOPOHBI:

Ilesib TIepeBOJla — BEPHYTh KYJILTYPHOIO MHOTO KaK TOXK/IeCTBEHHOE, Y3HaBa-
eMoe, Ja)ke 3HAKOMOe€; OJTHAKO TaKas IeJIb BCerjla COIpsi>KeHa C PUCKOM ITOJIHOTO
O/IOMAIITHUBaHUS Yy>KOT'0 TEKCTa — HePeJKO B paMKaxX HaMepeHHbIX ITPOEKTOB, I7e
IIepeBOJ CIY>KUT IIPUCBOEHUIO aflalITAIIUN UyKOU KyJIbTYpPhl B UHTEpecax BHYTPEH-
HUX, KYJIbTYPHBIX, 3KOHOMHUYECKUX WU ITOJIUTUYECKUX II0BeCTOK. IlepeBoj MOXKHO
cuuTaTh GOpPpMOM KOMMYHHUKAIIUH, HO 3TO BCerja KOMMYHUKAIIWs, OrpaHUYeHHAas
obpallieHreM K KOHKPETHON UMTaTeIbCKON ayIUTOPUHU.

[Venuti, 1995, p. 18-19]

Chro3eH baccHeT u AHjpe JledeBp, pasBUBasd 3Ty UEI0, IIOJUEPKUBAIOT, UTO «He
CJIOBO U He TEeKCT, a KyJIbTypa CTAHOBUTCS OIlepallOHAa/ILHOM eIUHUIIEN IIepeBo-
na» [Fontanet, 2021, p. 8]. B aToM cBeTe cTUIMCTUYECKasA CTEPUIHLHOCTD JIO3UHCKOTO
MOJKeT OBITh IIOHSTa KakK IIPOsIBJIeHUe KyJIbTYPHOU HOPMBbI, KOTOpPas CTPEeMUTCS UC-
KJIIOUUTH «MHQEKIIMOHHbIE 30HbI» OPUTHMHAJIA.

JlommostTHUM pasbop mmepeBofa JIO3SMHCKOI0 OTChUIKOM K FO. M. JloTMaHy, ITHUcaB-
I1eMY, UTO TPaHUIla ceMUOCPHepPhl — 3TO «UIIBLTPYIOI[ad MeMbpaHa, KoTopasi TpaHC-
bopMUpyeT uy’Kre TeKCThI HaCTOJILKO, YTOOBI OHU BIIMCHIBAJIUCH BO BHYTPEHHIOIO
CEMUOTHUKY ceMUOChephl, 0CTaBasACh, OAHAKO0, MTHOPOAHBIMU» [JIoTMaH, 2000, c. 58].
[Ipu 3TOM I'paHUIA, 10 €T0 OIpejeJIeHHUI0, «O[{THOBPEMEHHO IIPUHAIJIEKUT 06eruM
IOTPAaHUYHBIM KYyJbTypaM» U CAYKUT MeXaHU3MOM «IlepeBOo/ia TEeKCTOB YY>KOU
CeEMHMOTHUKU Ha A3bIK “Hallleir”» [JlorMmaH, 2000, c. 58]. IlepeBof, Kak ofHa U3 KJIIO-
4eBbIX GOPM TAKOro TpaHCHOPMAITMOHHOIO MeXaHU3Ma, MO>KeT CII0COOCTBOBATH
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BKJIFOUEHUI0 HTHOPOTHOTO, HO MOKeT U [eMCTBOBAaTh KaK HHCTPYMEHT er0 CTEPUIU-
3anuu. B coryyae Muxawniia JIOSHHCKOT0, II0-BUIMMOMY, pea3yeTcsd BTOpast OIIITHI.
OtcyTcTBHE «plague» B pyCCKOM TeKCTe — He CTUJIUCTUYeCKasi MeJIoUb, a CUMIITOM
IjeJIeHallpaBJIeHHOT0 0TKasa OT IIIeKCIIMPOBCKOM TeJIeCHOCTH. IIpomazaeT OmIo3u-
Ug MeXXly BHYTPEHHUM 3apakeHueM (PeBHOCTHI0) U BHEIITHUM CUMBOJIOM (311U-
neMuen); ocabeBaeT pUTMUKA, pa3pyllaeTcsd 3BYKOBasg TKaHb peud. CTpeMJieHue
IIepeBOAUYNKA IUCTAHIIUPOBATHCA OT PU3UOJIOTMUECKONM KOHKPETHUKHU, BO3SMOXKHO,
CBSI3aHO C TeM, UTO IepcoHa)k OTes1o — He ¢puiocod, a BOMH IITUYEeCKOU 3aKBaCKHU:
o6Ha)KeHMe ero 4yBCTB TPeOyeT BO3BLIIIIEHHOCTH, a He HaTypaJlusMa. B opuruHase
JIeKceMa CTPYKTYPUPYeT ICUXO0JIOTUYeCKOe pa3sBUTHE IIepCOHaKe — 0T KOBAPHOU
YCTaHOBKM SIr0 10 9K3UCTEHITUAJIbHOI0 0TYasgHUsA OTeJuI0. ViajreHue JJeKCeMBbI IIpU-
BOJUT K JIeBUTaJIN3allUU TeKCTa — CHIDKEHUIO TeJIECHOU JUHAMUWKH, 0CJIa0JIEeHUI0
PUTOPHUUYECKOr0 HaKaJjla, KOTOPBIU JlejlaeT aHIJIMMCKOTO JpaMaTypra COBpeMeHHU-
KOM JIFDO0T0 KPHU3HCa, a IIPo6eMaTUKY ero TBOpUeCcTBa — BCerja 3I000{THEBHOM U
aKTyaJIbHOM.

Bopuc IlacTepHaK, HaIIpOTHUB, AOIIyCKaeT 00pasHyI THOKOCTh U BHIPA3UTeEJIb-
HOCTb. Ero mepeBoj 60jiee pasTOBOPHBIM, KMBOM, HACHII[eHHLIU BHYTPEeHHUMU
pUTMaMH1 COBPeMEHHOU I1I09TUKU. OH BBOJUT JIEKCEMY TaM, IJle 3TO He0OXOIHUMO
I 9KCIIPecCruH, 0C06eHHO B QUHAJIBbHBIX aKTaX. B 4aCTHOCTH, 9TO CIleHa IlepBas
IV akra: «X04y 3a0bITh, @ Thl HAIIOMUHAeEIb. /| Kak BOPOH HaJ, )KUJIHILEM, I/ie YyMa,
/ Tak 3TO CJI0BO B ITaMAaTH BUTaeT» [Illekcrup, 1960, T. 6, c. 367], rae jsekceMa «gymMa»
OTKJIMKaeTcs IleKCnupoBcKoMy «infected» («Thou said’st, it comes o’er my memory, /
As doth the raven o’er the infected house» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 398]), u c1ie-
Ha BTOpad V aKTa, B KOTOPOU fro B ApOoCTH HAIllagaeT Ha IMUJINIO, Ha3bIBasg CyMa-
curenireir — «mad» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 425], uto y IlacTepHaka BOCIIPpOU3-
BOJIUTCA Kak «ouyMeJia» [Illekcrup, 1960, T. 6, c. 417].

OmHako make IlacTepHak He Bcerjla CoXpaHseT JieKceMy O6yKBasbHO. Tak, Ha-
opuMep, B ClieHe ¢ BbIHKOM IIepeBOJ| IlepefaeT IBYCMBICJIEHHOCTh OpPUTHHAJIA:
«...TI0 POKOBOM Cyab0e TaKUX JeBUIl. BCIo )KM3Hb OHAa 0OMaHbIBajsIa MHOTHX, / UT06
O6BITE 00MaHYTOU OTHUM» [[ITekciup, 1960, T. 6, c. 371]. [IacTepHAK COXpaHIET Ty XKe
CTPYKTYPHYI0 UPOHUI0, UTO U y Illekcrupa («strumpet’s plague / To be guile many
and be beguiled by one» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 400]), HO oIlyCKaeT JIeKCeEMY.
B gpyrom smnmsoje uyma rpezcraeT y lllekcrirpa Kak CUMBOJI 3apaKeHHOCTH 6paka,
OTPaBJIEHHOI'O PEBHOCTHIO U IOA03peHUAMHU. OTessIo B IepeBozie IlacTepHaka ro-
BOPUT, UTO «UyBCTBUTEJHbHOCTb — BBICOKUX VIl HecuacTbe» [Illekcrvp, 1960, T. 6,
c. 347], nepemaBas MeTadpopuUueCcKH UcxomHoe «’'tis the plague of great ones» [Shake-
speare, 1938, vol. IV, p. 386]. Kak u y JIO3SMHCKOr0o, B 3HAMEHUTOMN peIuthKe SIro o
IIPUPOSHOU UyMe PeBHOCTU OHA 3aMeHseTCsd Ha 60jiee abCTpaKTHOEe «HeCUYaCTHBIN
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Hpas» [[lexcriup, 1960, T. 6, c. 342]. Tem caMbIM UyMa — KaK JieKceMa ¥ Kak 06pas —
pacceuBaeTca MeXXay GUI0COPCKUMHU, IICUXOJIOTHYECKUMHU U II03TUYEeCKUMHU KOH-
TypaMHU, Tepsii KOHKPETHOCTh, HO COXPaHssd IJIyOHUHY.

COOTBETCTBEHHO, UeM OJIVDKe IIepeBO/ K IOCIOBHOCTH B MeTadope, TeEM OTUETJIN-
Bee IIPOSBJIAETCSI CUMBOJIMYECKas IUIOTh TeKcTa. HoO MMeHHO OTCTYIIEHHEe OT 3TOU
IJIOTHOCTH — BBIOOD B I10/Ib3y MHTePIIPeTallkH, a He QUKCAIIUU — II03BOJISIET Ilepe-
BOZY IBIIIIaTh B HOBOM I3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE. JIOSMHCKUM CTPEMUTCS K Tparuye-
CKOM I'PaHAUO03HOCTH, [JacTepHaK ke — K IICUXO0JIOTHYeCKOM JO0CTOBEePHOCTH. OIUH
II0/TYepKUBaeT HeNU30eKHOCTD CYAbOBL, IPYroi — YeJI0BeUeCKYI0 YI3BUMOCTD; OUH
yoasnsgeT 4yMy U3 TeJla s3bIKa, IPYroM I103B0OJIAeT e 3apasuTh peub. CTOJIKHOBEHUE
IBYX CTpaTeruy — ApaMaTUYecKOro CIJIa’kKUBaHUA U II03TUYECKOro 3apakeHUs —
II0[{UepKUBaeT CJI0KHOCTh «plague» KaK CMBICJIOBOM JOMUHAHTHL. OHa TO pacTBOPSI-
eTCs B HpaBCTBEHHOM aObCTPaKIINU, TO BHOBb OOpeTaeT TeJIECHYIO ILIOTh.

B «Kopoute JIupe» jiekceMa QYHKITMOHUPYET KaK CKBO3HOM CUMBOJI: OHAa 0003Ha-
JaeT He TOJIBKO 60JIe3Hb, HO U CTPYKTYPUPYeT ApaMaThyecKoe efiCTBUe KaK 3HaK
MOpPaJIbHOI0, COITUAaILHOTO ¥ PUTYaJILHOTO pacliajga. B opuruHasie «plague» — 3To
UHBEKTUBA, lleppopMaTUBHasA GopMyJsia U CUMBOJI BHYTPeHHe! 3apassbl, COeUHSIO-
IITUU TeJIO U CYALOY.

B mepeBopax b. [lacTepHaka U A. /I[py>KMHUHA HAOJII0AI0TCA AHUaMeTpalIbHO
IIPOTHUBOIIOJIOXKHBIE ITOAXO0/EI K Ilepeaye 3TOM JieKkceMbl. Tak, B MOHOJIOTe JIMYH-
na («Stand in the plague of custom» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 440]) Apy>KUHUH
nepeznaet plague Kax «I1eIly IIPpUYY, )KUTeUCKUuX» [[lexcrivp, 1856, c. 27], 4TO I103BO-
JIsIeT COXpPaHUTh COIMAaJIbHYI0 MeTadopy, OAHAKO TepsieT UHPEeKITMOHHYIO0 IIPUPOLY
obpasa. [IacTepHaK ke maeT 60Jiee OOIIMI U OTBJIEUEHHBIN BapHUaHT: «IIPOKIITHE
npexpaccynkos» [lexcrup, 1960, T. 6, . 441], YTO IT0O3TUYECKU BBIPAa3sUTEJILHO, HO
ellle fajblile YBOAUT OT TeJleCHOM U MHQEKIIMOHHOU CEMaHTUKU OpUTHHAaJIA.

B nnBekTHuBe KeHTa («A plague upon your epileptic visage!» [Shakespeare, 1938,
vol. IV, p. 461]) [py>KUHUH cOXpaHseT HNPsIMOM U 3KCIIPeCCUBHBINM 06pas: «IlycTh
4yyMa UM BIEIIUTCSA B 6eccMbICIeHHble Xapu!» [Illekcrup, 1856, ¢. 95], MOIIHOCTHIO
COOTBETCTBYS MHTOHAITUU OpUTHHAaJIa. IlacTepHaK Ke 3HAYUTEJIbHO CMATYaeT IIpo-
KJATHE: «Y, uT06 Tebsa!» [[llekcup, 1960, T. 6, c. 474], ycTpaHsd YIIOMUHAaHNE YyMBI.
AHAJIOTUYHOE pacxXo)KaeHKe HaOJ/IaeTcs B 3IMOIMOHAJILHOM BCIUIeCKe Jlvpa
«Vengeance! plague! death! confusion!» [Shakespeare, 1938, vol. 1V, p. 467]: y Jpy-
kKuHuHa — «CMepTh! Uymal! [IpokssaTee!» [Illekcrup, 1856, ¢. 112], y IlacTepHaka —
«CmepTh! MiteHbe! Uto 3a uept!» [Illekcriup, 1960, T. 6, c. 482]. JlekceMa y IlacTep-
HakKa 1c4yesaerT, TepseTcd QU3N0I0TruYecKas IHeprus obpasa.

CreHa npoxkaTUs fodepH («thou art a boil, a plague-sore...» [Shakespeare, 1938,
vol. IV, p. 471]) ocobeHHO IToKasaTeyJbHa: y [py>KUHUHA — «s13Ba 3J1asi» [Illekcriup,
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1856, c. 124], y IlacTepHaka — «b0JIT4Ka 3TOU IUIOTU», «HApbIB» [Illekcrup, 1960,
T. 6, c. 487]. B 060HUX ciay4yadx cOXpaHseTcsa TesecHasd MeTadopa, HO CTelleHb IKC-
IIpecCcyuu pasjinyHa. Ipy>KUHUH OJIM>Ke K IIIeKCITUPOBCKOMN apPeKTUBHOM IIPSIMOTE.

dpa3za [1ocTepa («’Tis the times’ plague...» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 492]) B
0o60UuX IlepeBOJax peAyLypoBaHa: y Jpy>KMUHUHA — «B CMyTHBIe T'o/ia U/ieT BCerja
cierrelf 3a cymacurenruM» [Ilexcrup, 1856, ¢. 190], y IlacTepHaka — «B HaIll BeK
cieriiaM 6e3yMItbl BosKaku» [[llekcriup, 1960, T. 6, ¢. 519]. UyMa Kak JiekceMa Ucue-
3aeT, yCTyIlasi MeCTO a/JIeTOPUYEeCKOM KOHCTPYKIIMHU. AHaJIOTUYHasI TeHeHIIUI U B
peuu 3arapa («the gods... make in struments to plague us» [Shakespeare, 1938, vol. IV,
p- 518]) — nuHpeKIMoOHHas MeTadpopa 3aMellaeTcss MOpaJIbHON WM PUTOPUYECKON
(y ITacTepHaka — «Ka3H4 IUI0gaMHU...» [[Ilekcrup, 1960, T. 6, c. 560], y Apy>KUHUHA —
«Opyzbsi IIBITKU» [[lexcriup, 1856, c. 279]). B cuieHe nmpokiaTus godepeit («Now, all
the plagues that in the pendulous air hang...» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 480])
JApy>XKUHUH IIpejyiaraet: «IlycTs Bce Hexyru...» [[llekcrup, 1856, c. 149], coxpaHaa
MHO>KeCTBEHHOe YHCJIO0, @ 3SHAUUT — KOHITENITUI0 MHO’KeCTBeHHBIX HaKa3aHUu. I1a-
CTepHAaK, HalIpOTUB, 3aMeHseT Ha «Bce 3J10» [IIlekcitup, 1960, T. 6, ¢. 500], uTO 3HAUU-
TeJIbHO abcTparupyet o0pas 1 yorupaeT GU3UOI0INUECKYI0 KOHKPETHUKY.

duHasbHas pervinka Jiupa («A plague upon you, murderers...» [Shakespeare,
1938, vol. IV, p. 521]) y /I[py’KMHMHA COXpaHeHa [0CJI0BHO, C BBICOKOM MHTOHAIIU-
OHHOM TOYHOCTBHIO: «YyMa Ha Bac, U3SMeHHUKH, youunsl!» [Illekcrup, 1856, c. 289],
y IlacTtepHaka 3aMeHeHa Ha «[IpomaguTe! Vouiiiiel, nmopseiisl!» [Ilekcriup, 1960,
T. 6, ¢. 565]. IMOIIMOHAILHOE HaIIpPsSHKEHNE CHUYKEHO, TeJIeCHbIM YpoBeHb MeTado-
PBI yCTPaHEeH.

TaxuM o6pasoM, /[py>KUHUH IjeJieHallpaBJIeHHO COXpaHseT TeseCHO-MeTado-
pHUYecKHui IUIacT, Torga Kak IlacTepHaK TAroTeeT K CIJIa’KeHHOM, MOpaJJIbHO-QUIIO0-
COpCKOU MHTepIIpeTalruu. B pesyibTaTe OpUriHaabHasA CUMBOJIVKA, I7e «plague»
OYHKITMOHUPYET KaK MOCT MeXX1y QU3UUeCKUM U 3TUYECKUM, MeXXy I3bIKOM U PU-
TyaJIoM, 160 BocipousBoautrcd (y Apy>KuHuHa), 1160 abecrparupyercd (y Ilacrep-
Haka).

Jlekcema «plague» B «KopouJie JIupe» — He YacTHas J[eTaJlb, 8 KOMIIOHEHT CTPYK-
TYpPBI, OTpPa’karoIUii IIepeBOLUECKYI0 cTpaTeruto. CoxpaHeHHe ee KOHKPEeTHOCTH
O3HayaeT COXpaHeHHe ApaMaTypruyecKoro HaIlpsoKeHUs, TeJIeCHOU TPeBOTU TeK-
cTa. MckiaroueHre — mepexof K MHTepIIpeTaTUBHOM II09THKE, I7je Tpareaus TepseT
CUMIITOMaTHYeCKYI0 IUIOTHOCTh, HO 06peTaeT KyJIbTYPHYIO IIpHeMIeMOCTh. FiIMeH-
HO B 3TOM — 3THUeCcKasd U 3CTeTUYeCKas pasBUIKAa MeXXKAy ABYMS BeIyIIIMU pPycC-
CKUMHU IIepeBOlaMU IIIeKCIIMPOBCKOM Tpare .

KirroueBas uzess JKaka /Jleppuza o rmepeBojie Kak coObITHUU g3bIKa [Derrida, 1985,
p- 191] HaryIsAIHO IIPOSBIIIeTCA B CyAb0Oe JieKceMbl «plague» B «PoMeo U [PKyJIbeTTe»:
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«plague» 3echk He IIPOCTO CJIOBO, & CMBICJIOBOU U PUTMHUYECKUHU y3es, B KOTOPOM
CXOJATCSI CUMBOJIMKA, TEMII ¥ 9MOIIMOHAIbHAas HAIIPSDKEeHHOCTh Tparequu. [lepeBof
Ka’K[0I0 BOCKJIMIIaHUA, IIPOKIATUS WJIN PeMapKy, CBI3aHHBIX C «plague», popmu-
pyeT 0COOYI0 MHTOHAIINIO TEKCTa — OT OBITOBOM IIIYTKU [0 CAKPAJIbHOTO 3aKIATUS.

Voxe BMoHoJI0Te MepKy1iro o [lapurie Ma6 («Which oft the angry Mab with blisters
plagues» [Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 22]) HabiroaeTcsa pacXoXKgeHue cTpaTeruu:
[TacTepHak mpepsiaraer «[lasyHbs Mab MX ChINIBIO IIOKpBIBaeT» [[lekcrup, 2010],
3aMeHss UyMy Ha JlepMaToJIoTudecKyro Metadopy. lllennkmuHa-KyniepHUK («60JITUKH
UM HacbuiaeT» [Illekcnup, 1958, T. 3, ¢. 30]) u I'puropseB («IIpHIIIaMU IIOKPHIBAET»
[(Texcriup, 1864]) 6/110Ke K TeJleCHOM 3apakeHHOCTU. OTHAKO BCe MHTepIIpeTaliiu
OTXOJAT OT YXOBHOM U COITUAIbHOM CEMaHTUKH YyMBI.

B anusone ¢ Kanysnertu («Ladies that have their toes unplagued with corns»
[Shakespeare, 1938, vol. IV, p. 20]) 60J1bIIIUHCTBO IIepeBOTUUKOB (IlacTepHakK, I'pu-
roppeB, MuXajlOBCKHUI) K36eraroT OyKBaJIbHOCTH, IlllenkuHa-KyllepHHUK >Xe CO-
XpaHsAeT OTTEHOK «plague» Kak MHPEKIITMOHHOU MeTadophl. OZHAKO >KaHPOBas
JIETKOCTB CII€HBI IOITyCKaeT CriakuBaHue. KyJbMUHaIen plague-MoTUBa CTaHO-
BUTCA IIPOKJIsiTUEe MepKyruo («A plague o’ both your houses!» [Shakespeare, 1938,
vol. IV, p. 47]), moBTOpsieMoe ¢ HapacTawlleil HHTOHAITMOHHOU MOIIbI0. 3/1eCh BCe
nepeBoauuku (IlacrepHak, IllenkuHa-KynepHuk, ['puropreB, MUXasoBCKUU) BOC-
IIPOU3BOJAT BhIpa’keHHe C BBICOKOM TOYHOCTBHIO U COXPAHAIT CUMBOJIMYECKYIO TS-
KecTb GopmyJinl. [lacTepHakK coxpaHseT ¢pasy B IIOJHOM o6beMe: «HYymMa BO3SbMU
ceMemcTBa Baiu ob6a!» [Illekcrup, 2010], uTo a6COJIOTHO TOUHO IlepeaeT arpec-
CUBHBIU PUTYaJIbHBIN aKT IPOKJIATHA. [[ennkruHa-KyIllepHUK CTOJIb JKe I10C/Iel0Ba-
TeJIbHO IOBTOpseT: «YyMa Ha o6a Baiu gomal!» [Illekcoup, 1958, T. 3, c. 70], nmpu-
yeM ee IIepeBOoJi OTJIMYAaeTCsI PUTMHYECKON CHUJION U TPEBOKHOCTBI — IIPOKJIATHE
Yy Hee 3BY4YUT KakK CJI0BeCcHasd popMyJia, KOTopasi CTPYKTYPUPYeT CLieHY, IIOBTOPIACH
IIATUKpaTHO. [pUropbeB coxpaHsdeT «UyMa Ha ob6a Balu goma...» [Ilexkcrup, 1864],
IpujaBas ¢ppase IMOIMOHAIBHYIO TOKECTh, 8 MUXaI0BCKUM — «UyMa Ha Bac — Ha
o6a Bamwu momal» [Ilexcriup, 1888], ¢ TeM Ke sKCIIpecCUBHBIM 3¢pdeKToM. TaKuM
00pasoM, UMeHHO B 9TOH CIleHe BCe UeThIpe IlepeBOoUMKa COXPaHAT «plague» Kak
LIeHTpP peuu MepKy1iro, He Impuberas K sBpemMusmaM. [IpoksiTHe CTAHOBUTCH I1ep-
$opMaTUBOM, 3aIIyCKAIOII[UM TPareIUNHYIO I1eII0YKY.

CueHa c 6patoM />koBaHHU («Where the infectious pestilence did reign» [Shake-
speare, 1938, vol. IV, p. 80]) TpaxTyeTcs efJUHOAYIIIHO: «I[e [Japuja 3apasHas dyyMa»
y [TacTrepHaxka [IlIekcrup, 2010], «B ;oMe, YyMHOM 3apas3oi ITopa>kéHHOM» y [Tlentku-
Hou-KytiepHuKk [[Ilexcrup, 1958, T. 3, ¢. 117], «rme yymMa CBUpEICTBYeT» Y [ pUTOPh-
eBa [[ITexcrup, 1864], «B 3auyMJIEHHBIN OM BXOAUJIN MbI» Yy MHXas10BCcKOro [[Ilek-
crip, 1888]. MH}eKIMOHHasA KOHKpPeTHKa 3/IeCh 00YyC/JI0BJIeHA TOKYMeHTaJlbHOU
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MOTHBAIIHeHN 3IIM30/ia — IIPOCTPAHCTBEHHOMN pealMCTUYHOCTHI0O U HappaTUBHOMI
Ba’>KHOCTBI0 YYMBI KaK 00CTOSATe/IbCTBA.

HabJuroftaeTcsa CTUIMCTUUECKOe paclllellyieHUe «plague» B MeHee TOpP>KeCTBeH-
HBIX KOHTEeKCTaX. B OBITOBBIX CIleHaxX CIJIa)KWUBaHHeE I103BOJIAeT U30eXkaTh >KaH-
POBOI0 HECOOTBETCTBUA, TOIZa KaK B KyJbMHUHAIUAX IE€PEBOAUYUKU CTPEeMSITCH
COXPaHUTh PUTYAJIBHYIO IUIOTHOCTE. OCOOEHHO I10C/IeIoBaTeJILHO 3TO AestaeT Hlen-
KHHa-KyllepHUK, ITofiepKUBarolas GUsnoI0ruuecKy0 06pasHoCTh lake TaM, I7ie
[TacTepHaK BbIOHpaeT 3BGeMUCTUYECKYIO0 UK OTBJIEYeHHO-TI03TUYECKYH MOZeJIb.

CoriocTaBjieHHE IIepeBOSUECKUX CTPaTeTU BBIABJISAET IIUPOKUN AUaIla3oH pe-
IIIeHUH: OT II09TUYECKOT0 CMAryeHud y IlacTepHaKa 10 COXpaHeHUs TeJIeCHOM U pU-
TyaJIbHON KOHKpPeTUKHU y IllennkruHOM-KyIllepHUK. B KyJIbLMUHAITHOHHBIX 3IIU30/1aX
BCe IIepeBOUMKU YA ep>KUBaKOT «plague» Kak IIeHTP TParuyeCcKoro BhICKa3bIBaHUY,
nsberas sBpeMU3MOB U COXpaHIsa I1epPOpMaTUBHYIO CHUIY IIPOKIATHS. 37[eCh, B TOU-
Ke IlepeceyeHUs] pasIMYHbIX UHTOHAIIUMN U KYJIbTYPHBIX KOJOB, IOATBEPXKIAaeTCs
MBICJIBb [leppHa o0 IepeBojie Kak 00 YHUKaJIbHOM S3bIKOBOM COOBITUH — TaKOM, B
KOTOPOM QpOpMUPYeTCcs MHOU IoJI0C TpareJuu, ee HoBas ClieHu4eckas ¢popma U HO-
Bas KyJbTypHas peajJbHOCTh. IlepeBoJ B 9TOM U3MepPeHUU — MOCT, IIepeKUHYThII
yepes pasphiB MeXXIy I3bIKaMU, Ha KOTOPOM Ka’K/bIH I11ar He IIOBTOPseT IIPOMUeH-
HOT0, @ OTKPBLIBAaeT IIPOCTPAHCTBO ellle He CYI[eCTBOBAaBIIIerO.

[ S

dnuieMusa KaK IIOrpaHUYHOe SBJIeHUe MeKIy KU3HbI0 U CMepThI0 B JIUTepa-
TYPHOM JIUCKypCe II0OCTeIIeHHO o0OpeJsia paclIvpeHHble ceMaHTUYeCKHue OUepTaHUsd:
yyMa CTajla 0603HavaTh He TOJIbKO KOHKPETHYI0 60JIe3Hb, HO U JI0ObIe $OPMBI KaTa-
CTpOodHUYECKOro pacraza — OT COIIMAJIBLHBIX U ITOIUTUYECKUX KPU3UCOB [0 KpyIile-
HUS MUPOIIOPSKA, MOPAJIU U YCTOABIINXCA IleHHOCTel. )KusHb [llekciivipa ¢ caMmoro
POKIeHUd IIPOoXoAvIa Ha ¢OHe BCIIBIIIEK UYMBI, COIIPOBOKAABIIUX €ro Ha IIPOTH-
JKeHUHM MHOTUX JIeT, HO, BepOsITHO, MUHOBABIIIUX €ro CaMoro, YTO JaeT OCHOBaHUA
pejnosaraT QOpMHpPOBaHKeE B MJIaJleHUYeCTBe OIIpe/ie/IeHHON Pe3UCTeHTHOCTH K
60J1e3HU. ITOT OIBIT, YKOPEHEHHBIU B KYJILTYPHOU IIaMITH 3II0XU, 00pesI Xy[orKe-
CTBEHHO€ BhIpa’KeHUe B CUCTeMaTU4YeCKOM HCII0JIb30BaHUU JIeKCeMbI «plague» i
Iepefayy peieabHO IMOIIMOHAIBHO HACKHIIIeHHBIX CMBICIOB. Kak oTMeuaeT Tuye-
HOP, B ycaoBUAX IaHgemMuun COVID-19 sTa 06pasHOCTb BOCIIPUHUMAETCS C 0CO00M
OCTPOTOM, 06HAPY>KMBas B IIIeKCIIMPOBCKUX IIbecaX Y3HaBaeMble /IJIs1 COBPeMeHHOI'0
quTaTesIs1 COCTOSHUA QPYCTpaIiuy, SpOoCTH, allaThU U oTuyasgHu [Tichenor, 2021].

B IIIeKCIIMPOBCKOM KaHOHe UyMa BBICTYIIaeT YHUBEPCAJIbHBIM MapKepoM KpU-
3H1Ca, OTPA’KaIoINUM He TOJIBKO YIPo3y QU3NUeCKOro YHUUTOKEHUS, HO U COIUaJIb-
HBIW, MOPAaJIbLHBIN U IIOJIMTUYECKUU pacliafl. AHaJIUu3 PYCCKOA3BIYHBIX II€PEeBOIOB
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IIATU Tparefuil IIoKasaj, 4TO IIyTh 3TOH JIeKCeMBI B MeXbA3bIKOBOM IIPOCTPaH-
CTBe BCerjJa OKa3bIBaeTCd Ha IlepeceyeHUH IBYX BEKTOPOB: COXpaHeHUs TeleCHOMN
KOHKpPEeTHKH, obeclieurBarolllell IpaMaTyprUUecKyr 3Heprui U adpPpeKTUBHYIO
IUIOTHOCTh TEKCTa, U ee pPeAyKIUU B I10JIb3y abCTPaKIINU, IIPUAAIOIIEN IIEPeBOAY
KyJIbTYPHYIO IIPUeMJIEMOCTh B paMKaxX HalTMOHAJIbHOU TpaguIiiu. TakoM OAX0/ K
MaTepuay norpeboBas coOUeTaHUI repMeHeBTUYEeCKOT0, KOMIIapaTUBHOIO U KBaH-
TUTATUBHOTO aHaIM3a C KOPIIYCHBIM W KOHTEKCTYaJbHBIM COIIOCTaBJIEHHEM, UTO
II03BOJIMJIO BBIIBUTH KOPPEJIAILIMHN MeXXIy BbIOOPOM IIepeBOLUEeCKUX CTpaTeruy U
YCTOMYUBBIMU KYJIBTYPHBIMU ClleHapUAMU BOCIIPUATUA obpasa 60jiesHU. B aToMm
KOHTEKCTe IIepeBOJ| 3IIHUIeMUYeCKOU MeTaQophl IIPOSABJAET Cebs1 He TOJIBKO KakK
JIMHTBUCTHUYECKas olleparius, HO U KaK ITOJIMTUKO-ITUYEeCKUU aKT, IIepeKJINKalo-
IITUNCA C KOHIIEIIIMeN «0oMalllTHUBaHus» JIoypeHca BeHyTH.

Pe3yJibTaThl IPOBEeHHOI'0 UCCIeJ0BaHUI II03BOJISIIOT pacCMaTpUBaTh «plague»
KaK CTPYKTYypOOOpPasyrIlylo JeKCceMy LIeKCIIMPOBCKOTO KaHOHA, OIIpe/eIsIolyIo
PUTM, UHTOHAITUI0 U CUMBOJIMYECKUN TOPU3OHT TPareJUMHOro IeMcTBUsI. BIiep-
Bble B CHCTEMHOM KOPIIYCHOM UM KOHTEKCTYaJIbHOM COIIOCTaBJIEHUH ITI0Ka3aHO, KaK
pasjiyHble IIepeBOAYeCKUe IIIKOJIbI — OT OYKBAJIbHOI'O BOCIIPOU3BEEHUS 10 UH-
TEePIPeTaTUBHOIO CIJIa)KUBAHUS — IlepepaclpesessiloT PUTOPUUYECKYI0 SHEPTHUIO
TEKCTa, MeHss ero 3By4aHHe U MeCTO B HaITMOHAJIbHOU KYJILTYPHOM ITaMATH. /ajib-
HellIllee pa3sBUTHeE HCCIEL0BAHUA BUJUTCA B pacIIMpeHUH KOpIlyca 3a CYeT IIleK-
CIIMPOBCKUX KOMEIUM 1 UCTOPUUYECKUX XPOHUK, B CPaBHEHUHU PYCCKOM I1epeBoue-
CKOM TpajuIlNU C APYTUMHU HallMOHAJIbLHBIMU IIIKOJIAaMU, a TaK)Ke B IIPUBJIEUeHUU
MeXXIUCIIUIIIMHAPHBIX II0AX0/I0B — OT KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU U KYJIbTYPHOM
CEMUOTHKH 10 memory studies. Takoi pakypc I103BOJIIeT pacCMaTPUBATh JITH/IEMU-
4eCKyH0 MeTapOpPUKY KaK YHUBEPCAIbHBIU KYJIbTYPHBIN KO/, CIIOCOOHBIN B KaXKA0M
HOBOM UCTOPHUYECKOM KOHTEKCTe — OT YYMHBIX OYHTOB /10 ITaHAeMuH XXI Beka —
IepeakIeHTUPOBaTh CMBIC/IBL, MeHss He TOJIbLKO0 BoclpusaTHe [llekcrivpa, HO U caM
A3BIK, Ha KOTOPOM OH 3BYUYHT.
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